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Y cmammi npoananizosano  niH280NpacMamuyHuiL  NOMEHYIAn  CMULICIMUYHOL
KOH@epzenyii y cmucnosomy noiai pomany 1. [leneoou «llnowy na mamepiani oeckpunyii
obpa3y Annesu. Bcmanoeneno, wo cMucioge noje poMany Mac Hedimky noivo8y CmpyKmypy
Ul Op2ami308aHO 34 NPUHYUNOM peNe6aHmHOI 8uodinieHocmi. A0po NojsA CKiadae pegeperm-
NEepCOHANC 3 IMAHEHMHUMU XAPAaKmMepUcmukamy, a HnpusioepHy 30HY ma nepugpepio —
NpupooHi  Aeuwia, npeomemu nobymy, nomewkawus. Keawmyeauwns ingopmayii 6
CMUCTIOBOMY NOJL POMAHY BUSHAYAEMBCA BHCUBAHHAM KOJIPHOI CUMBONIKU, NO8 A3aHOI 3
noAPU308aHoI0 oyinkorw. Cumeonu, wo 6xo0samev 00 CKIA0y NepcoHipixayiu, emintowmo
aBmMopcoKy IHmMeHyito [ 3a0aoms Hanpam munizayii ymos cmuciomeopenus. Konipua
cumeonixa Habysae ocobIUBOI 3HAUYWOCMI, AKWO 80HA NO8 A3AHA 3 CUMBOLAMU, OO0 CKAAOY
SAKUX 6X0051Mb PO3UUPEH] NepCOHIpIKayii 3 KOMNOHEHMAMU, WO YIMEOPIOIOMb 2padayiro.

Ilepconighixayii, poswupeni nepcouighixayii 3 epadayieto, YnooiOHeHHs 3
KOMNOHEHMamy, w0 NO3HAYAIOMb MEeMHI KONbOPU, BHCUBAIOMbCA HA NO3HAYEHHS
HAPpOCMAHHA ~ eMOYiliHo20 CcmaHy agekmy 2epoiHi ma HeniOKOHmpoabHocmi  Oil,
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HecnpomodicHocmi - npomucmosmu  oocmasunam. Ilepconigikayii ma ynooibnenns 3
KOMNOHEHMamu, Wo MIiCIMums C6Imal KOAbOPU, BUKOPUCMOBYIOMbCA HA NO3HAYEHHS
npupooHux seuw. Ha eHympiwnbvogpazosomy pieui yi mponu MoOICyms YMeEopHoeamu
anmumesu, Ha mparchpacmuunomy — posuwiupeni aumume3su. CeMaHmuuni KOMNOHEHMU, WO
6X005Mb 00 CKIady NepCcoHiiKayiti HA NO3HAYEHHS eMOYil, enicmemiuHo20 CMamy,
80/1€8UsA8)Y mMa Oili 20JI06HOI 2epoiHi, N08 A3aHI 3 GIOOLIEHHAM, [30JAYIEI0, CMUCKAHHAM, WO
8epbanizye HeCNPOMONCHICMb NPOMUCMOAMU O0OCMABUHAM, A YNOOIOHEHHA MicmAmb
CeMAHMUYHI KOMNOHEHMU, NO8 S13aHi 3 PYUHYBAHHAM, HENiOKOHMPOIbHICMIO, 8MPAMOi0
363Ky 3 peanvHicmio. Kniouoeum mponom y pomaui € anmumesa, wo SUpaNCacmvcsa Ha
MEKCMOHOMIYHOMY DIBHI | MICIMUMb KOMNOHEHMU 3 KOJIPHOK CUMBOJIKO0, SIKI HADY8armb
OYIHHOI KOHOMAaYii nio niueom cmuciosozo nos. Knovoei memaghopu pomany ymeoprorwms
anmumesy, WO GUAGIAE NPOMUPIUYA MIJHC NpacHeHHAM ma ix peanizayiero. Knouoea
MEMOHIMISL pOMaHy 8X00UmMsb 00 CKIA0Y POIULUPEHOI aHmumesu, wo OnUCy€e NPOMUCMOSHHS
306HIWHLO20 1 BHYMPIWHLO2O Cc8Iimy 2epoini. Knwouose ynoodionewHs, 3Hauume O
po3Kpumms 00pazy 2epoiui, nog’sa3ane 3 KOJIPHOK CUMBOJIKOIO | CUMBONIZVE YLIKOBUM)
mempsgy.

Knwuoei cnosa: mponeiuni 3acobu, cmunicmuyHa KOH8epeeHyis, 1iHe80NpaMamuKa,
cmuciose noie, peghepenmui epynu, 0ekaoauc, imaniticbka mMosd.
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The article focuses on stylistic convergence in the sense field of G. Deledda’s novel of
decadence “The Ivy” on the material of description of the character of Annesa. It has been
established that the system of stylistic devices can be defined as stylistic convergence that
reflects author's intention to show such topics as crime and punishment, the protagonist's
inability to resist passions and the correlation between the inner world, the emotional state
of the characters and nature as well as decadence ideas such as social decline of the noble
families of Sardinia, disappointment, hopelessness.
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Our results reveal a correlation between extra-linguistic factors and semantic field of
the novel containing quants of information relevant to establish regularities of sense-making.
In according to three components of conscience defined by L. Festinger such as affective,
cognitive, behavioral we propose to involve in analyses the verbalization of information of
perceptive, emotional, epistemic, willing semantics, verbs of movement as well as nouns
denoting nature phenomena, household items, shelter.

It has been shown that the regularities of information quantization are based on the
cognitive principle of salience “background vs figure”. The sense field of G. Deledda’s novel
“The Ivy” is based on the referent (the protagonist and her inner properties) being nucleus
and referent groups (nature phenomena, household items, shelter) being the pre-nuclear and
peripheral zone. The elements of the field are presented according to the cognitive principle
of salience ‘“background vs. figure” and correlate with the category of evaluation. The
category of evaluation in the analyzed novel is related to color symbolism. Symbols, in
particular, those being part of personifications, reflect the author's intention and define
regularities of sense-making.

Color symbolism acquires special significance if it is associated with symbols that
include extended personifications with components that form a gradation. On the one hand,
personifications, extended personifications with gradation and similes with color symbolism
components containing dark colors are used to denote increasing of the protagonist’s
emotional state of affect and the uncontrollability of actions, the inability to resist
circumstances. On the other hand, personifications and similes with color symbolism
components containing light colours are used to refer to natural phenomena being
contrastive background for the protagonist. These stylistic devices can form antithesis at the
transphrasal level and extended antithesis at the textonomical level. The semantic
components denoting emotions, epistemic state, will and actions of the protagonist being part
of personifications are associated with separation, isolation, compression and verbalizes the
inability to resist the circumstances, while similes contain semantic components related to
destruction, uncontrollability and loss of connection with reality.

The main stylistic device in the novel is antithesis expressed at the textonomical level
containing components with color symbolism components that acquire an evaluative
connotation under the influence of the semantic field. The key metaphors of the novel form an
antithesis that reveals the contradiction between aspirations of the protagonist and their
realization. The key metonymy of the novel is part of an extended antithesis that describes the
confrontation between the external and internal world of the protagonist. The key simile that
is significant for revealing the protagonist’s image is associated with color symbolism
component symbolizing complete darkness.

Key words: stylistic devices, stylistic convergence, linguopragmatics, sense field,
referent groups, decadence, Italian language.
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[TonminmapagurManbHUN XapakTep Cy4acHOT JIIHTBICTUKUA YMOIIMBIIIOE 3M1MCHEHHS
MOTIUOJIEHOTO aHai3y (PYHKIIOHYBaHHS MOBHUX SIBUII 3aBISKM YHI(iKaIii ICHYIOUMX
migxomiB. IloemHaHHS JTIHTBOCTHIIICTUYHOTO Ta JIHTBOIPArMaTUYHOTO AaCIEKTIB IIPH
JOCITI/PKEHHI CMUCIIOBOTO MPOCTOPY XYI0KHBOTO TEKCTY CIPHsIE TIOTTTUOJICHOMY aHaTi3y
CTWJIICTUYHUX SIBUL] 13 3aCTOCYBaHHAM 3acaj JIHIBOIIPArMAaTUKH, 30KpeMa, IpU
BCTAaHOBJICHHI 3aKOHOMIPHOCTEW KBaHTyBaHHs iHGopmarlii. 3 omsay Ha 3a3HaueHe,
JOCIIKEHHSI € AKTYaJIbHUM.

HaykoBa HoBM3Ha poOoTh mojdsrae y nepmid crnpoOi  BU3HAYUTH
JIHTBOMpPAarMaTU4YHUN MOTEHIaJl TPOIEICTUKKM Yy pOMaHl JEKaJaHCy B acleKTi
CMUCIIOTBOPEHHS SIK B1JI0Opa>KEHHSI aBTOPCHKOI IHTEHIII1.

O0’exTOM I0CTiTzKEHHS € TPOTIEiuH1 3ac00u y pomaHi nekamancy . Jlenemmu.

IIpenmerom JoCHiIKeHHA € JIHTBONPArMaTUYHUA TOTEHIAl TPOIETYHUX
3aco01B y poMaHi JIEKaJaHCy B aCMEKTI KBAaHTYBaHHsI 1H(OpMAILIii Ta CMUCIOTBOPEHHSI.

Marepianom pociaimxennsa € poman [ Jlenenmu «[lmroupy mdiTepaTypHOTO
HAMPSMKY JIeKaaHCy.

Mera pobGoTu mosTae y AOCHIHKEHHI JIHTBONPArMaTUYHOTO TMOTEHIIATY
TporeiyHuX 3aco0iB y poMmani aekagancy I'. denemmm «Ilmronp Ha Marepiaii JeCKpUIIIT
o0pa3zy AHHE3W INUISXOM MPOEKINi aBTOPCHKUX 17Iel Ta IHTEHIIH Ha JHUCKpPETH3alliio
CMHCJIOBOTO TIOJISI POMaHy.

Peanizariiss MmeTn nependayae BUKOHAHHS TaKUX 3aB/aHb:

1. BCTaHOBJICHHS BIJMOBIAHOCTI MDK OCOOJUBOCTSIMH POMaHy JI€KaJaHCY,
ABTOPCHKUMH 1€SIMU, CIOKETHOIO JIIHIEIO (E€KCTPATIHIBICTUYHI YMHHUKH) Ta
(YHKIISIMU TPOMIB, SIK1 BTUTIOIOTh aBTOPCHKY 1HTEHIIIO;

2. BCTAHOBIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH KBAaHTYBaHHsS iH(OpMAIll MpHU IECKPUMILi
o0pa3y TMepcoHa)ka B  JIHTBOMPArMaTHYHOMY  acleKkTi  (BU3HAYCHHS
pedepeHIiHIX TPYII, 0COOTMBOCTEN BXXUBAHHS JEUKCHUCY Yy CITIBBIIHECEHICTIO
3 BJIOPUTHUBHOIO BICCIO);

3. BU3HAYEHHS CTPYKTYpHO-CEMaHTHMYHHMX OCOOJIHMBOCTEH TPOIIB, XapakTepy ix
KOMOIHATOPHKH Ta TUHAMIKH;

4. BU3HAUEHHS  CUCTEeMO(GOPMOTBOPYMX  CMHCIIB, IO  BEpOATI3yIOThCS
PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH 3aco0aMu TMpU JIECKpHIii o0pa3y oOpaHOro
NepCOHaKa, 30KpeMa, B aCTIEKTi MOJIAIbHOTO 3HAUCHHS;

O. BCTAQHOBJIEHHS  YHMHHUKIB, [0 3aJal0Th  HampsM TUI3alli  yMOB
CMHCIIOTBOPEHHSL.
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Buxionorw zinome3or n0cniKeHHS € CHCTEMHA OpraHizallis TPOIEiYHUX 3ac001B
y pomadi I'. lenenmu «Ilmtonpy, M0 € BTUICHHSM aBTOPCHKOI 1HTEHINI — CTBOPEHHS
o0Opa3y rojoBHOI repoiHi AHHe3u Jlekepki Kpi3b MpU3My iJIed JeKaJaHCy: 3aHenany,
po3uapyBaHHs, Oe3HaIl sIK BIJOOpaXKEHHS 3aHETay MUIIXETHUX POIMH-3EMIICBIIACHUKIB
toroyacHoi CapauHii Ta X HECIPOMOXXHOCTI MPUCTOCYBATUCS JI0 HOBHUX CYCIUIBHUX
BUMOT Oyp»ya3HOTO YCTPOIO.

Buxiiax 0CHOBHOro Marepiajty J0CJiXKeHHS.

JlocmiKeHHS CHCTEMH TPOIETYHHUX 3ac00iB, 30KpeMa, JIHTBOMPArMaTHYHOTO
aCTIEeKTy CTWJIICTUYHOI KOHBEPTEHINi y CMUCIOBOMY ITOJII XYyI0KHBOTO TEKCTY B aCIEKTi
BCTaHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH KBAaHTYBaHHs 1H(OpMaIIli K BiTOOpaKEHHS aBTOPCHKO1
IHTEHLIi MoTpeOye BCTAHOBJIEHHS YHMHHUKIB, IO MNPOTUIIIOTH BIIKPUTOCTI KaHAJIB
1H(pOpMaIIITHOTO po3ropTaHHs. BUpileHHs 1Oro 3aBIaHHS YMOKIIMBIIIOE 3aTyYEHHS 110
aHaJ3y KaTeropii JIHTBOIIParMaTHKH, a TaKOX TOHSATh 3HAYCHHS Ta CMHUCIY. Y
JOCHIJIKEHH], TIPUCBAYCHOMY PO3KPUTTIO CMHUCIOBOI CTPYKTYPH MOJAJIBLHUX OJWHUIIb,
OyJ0 BUSIBJICHO CHCTEMO(OPMOTBOPYI CMHUCIHM, IO TOTEHIIIMHO MOXYTh OyTH
BepOali30BaHUMHU Yy MIKPOTEKCTI iX (YHKIIOHYBAaHHSA. byJlo BCTaHOBIIEHO, WIO
YUHHUKAMHU, K1 TPOTUIIIOTH BIAKPUTOCTI KaHAIIB 1H(QOPMALIKHOTO pPO3rOpTaHHS, €
CEMaHTHKa MOJATHLHOI OJMHMIII Ta HAaOlp mapaMeTpiB TUMOBOT KopedepeHTHOT AIMCHOCTI
CHUTYaIli1, 0 TiIsraia Bepoaizaliii, o yMOXKIIMBIIIOE BCTAHOBIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEN
PO3IPEIMETHEHHS 3HAYCHHS SIK 3TOPHYTOI CTPYKTYPH 3 YPaxyBaHHSM CITiBBiTHOIICHHS
MiX KopedepeHTHO AIHCHOCTI CUTYAIII€I0 Ta TEKCTOBUM KOpelsiToM [5, ¢. 86-87]. Tomy
MH BBa)Ka€MO, IO JJIsI BCTAHOBJIEHHSI CUCTEMHOIO XapakTepy Oprasizailii TPONeTuHUX
3ac00IB Yy XyIOXKHbOMY TEKCTI € JOUUIBHUM 3aly4€HHS 10 aHall3y Kamezopill
JliHe8ONpazMamuKu, 30KpeMa, pegheperyii Ta 0etikcucy.

JInisi BCTAaHOBJIGHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH JMCKPETHU3allii CMHCIOBOTO TPOCTOPY €
HEOOXITHUM 3aJly4€HHS 1O aHami3y MOHATh 3HAueHHS Ta cMmuciay. [. AnpTman Ta
P. Kennep BU3HA4at0Th CMHUCH Y CHUHEPTETUIIl SIK «CITKY 3Hau€Hb Yy MEBHUX MO3MIIAX U
ONEPaTUBHHUI AJITOPUTM JJIsl  BHpileHHA mpoOmem» [mmr. 3a: 5, c. 86-87].
CMHCTIOTBOpPEHHS TIOB’SI3aHE 31 CITIBBIHOIICHHSIM 3HAYEHHS Ta CMUCIY 1 BlIoOpaxkae
NOCTIMHUM OanmaHc MK CyO’€KTUBHICTIO 1 OO €KTHBHICTIO. JIeKCMYHE 3HAYEHHS €
MOJIIKOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYPOIO 1 BKJIIOYAE MPEOMEemHO-102i4HUll KOMIIOHEHT (IO
CHIBBIJHOCUTHCS HE TUIBKH 3 00 €KTOM, ajie 1 3 THUIIOBOIO CHUTYAIlIEI0, CIIOCOOOM ii
OCMUCJICHHS Ta BepOaIbHOI pernpe3eHTallii il IMIUTIKY€E 3B'S130K 3 KaTEropi€ero OIHKM), [1,
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c. 159], epamamuunuii komnonenm (110 BKIIFOYAETHCS Y CTPYKTYPY CJIOBA 1 MOEAHYETHCS
3 MpeaAMeTHO-oriyHuM) [7, c¢.23] 1 Kombinamopuuii komnonenm (IO PETYIIOE
NOTEHIIIIHY CIIOJydyBaHICTh cJioBa). 3a3Hauumo, Mmoo Y. OuuiMop BKIIOYAB [0
CTPYKTYPHU JICKCUYHOTO 3HAYCHHS 1 npecynosuyitinuii Komnonerm (10 MICTUTh €JIEMEHTH
CUTYaTHMBHUX Ta EHIUKJIONEINYHUX 3HaHb) [10].

JIOCTIIKEHHS. 1iH280NPASMAMUYHUX 0COONUBOCMEN (DYHKYIOHYBAHHS MPONEIYHUX
3ac00i8 y CMUCTIO80M) NOJL XYOOHCHbO2O0 MEKCH) YMOKIIUBIIIOE BU3HAUYCHHS 3aralbHUX
3aKOHOMIPHOCTEH CMHCIOTBOPEHHSI 1 KBaHTYBaHHS 1H(opmalli, 1m0 BiIOOpaKarTh
aBTOPCHbKY IHTEHI[II0. BCTAHOBIEHHS CUCTEMHOTO XapakTepy Y BXKMBaHHI TPOMETYHHX
3aco01B 13 3Ty4YEHHSIM JIIHIBOIIPArMaTHYHOTO aHAJII3y JT03BOJISIE MPOTUAISITH BIAKPUTOCTI
KaHaTB 1HGOPMAIITHOTO pPO3TOPTaHHA Ta BU3HAYUTH OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI
KBaHTYBaHHs 1H(poOpMaIlli B aCleKTi iIeHTH(IKAIll CMUCIOBOTO HAIIOBHEHHSI CETMEHTIB
MIKPOTEKCTY Ta BCTAHOBJICHHS 3B’ SI3KiB MI>XK HUMH.

VY nomnepenHiX JOCHIDKEHHAX HaMU OyJO 3I1IMCHEHO crnpoOy BH3HAYEHHS
OCHOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH BXKMBaHHS TPOIIB Y CMUCIIOBOMY IIOJII XYy/IOKHBOTO TEKCTY
Ta #Woro (QparmentiB. Y  myOmikamii  [3], TOpUCBAYEHIA  JOCIHIIKEHHIO
JIHTBOIIparMaTHIHUX OCOOIMBOCTEN (DYyHKIIIOHYBaHHS adiKcaTbHUX JICPUBATIB y pOMaHi
npencraBuuka Bepusmy JI. Kamyanu «Mapkiz PokkaBepainay, Oyio BCTaHOBJIEHO, IO
CMHCJIOBE TOJIE XYAOKHBOTO TEKCTY IPYHTYETBCS HA MOIAPUI0BAHUX pedhepeHmHUX
epynax, a OIIHKAa 3a BAJIOPUTHUBHOIO BICCIO (ITO3WUTHBHA VS HETAaTHBHA) BU3HAYAJIACS
AIpOM pePepeHTHOI TPpyNu — TEPCOHAKEM, IO HaJekKaB JI0 BUIIMX VS HWKYUX
NpOIIApKiB CcycmiyibcTBa. Jlo MpUsAEpHOT 30HW BiTHOCHIIMCS TMOMEIIKAHHS, OTOYYHOUi
npeMEeTH, TpUpOoIHi apTedakTi. HampsiM Tumizallii yMOB CMUCIOTBOPEHHS BU3HAYABCS
AIpOM pePEepeHTHOI Ipynu. 3aKOHOMIPHOCTI KBaHTYBaHHS iHQOpMaLlli y 3a3HaYEHOMY
pOMaH1 BU3HAYAIKCS aBTOPCHKOIO IHTEHITIEFO — 300payKeHHSIM KJIaCOBOTO aHTAroOHI3My Ha
Cunmnii y XIX cromitri [3]. Toukoro BiIKy NpOTHAIl BIJKPUTOCTI KaHAIIIB
1H(pOpMAIIIfHOTO PO3rOpTaHHS y IbOMY BHIIAJIKy CIyryBajla OiHapHAa OMNO3MIIs,
NOB’s13aHa 3 TIOJISIPU30BAHOI0 OLIIHKOIO.

VY myGmikarii, TpUCBSYEHIN JOCTIHKEHHIO JIIHTBOIPArMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH
JICCKPUTITUBHUX TEKCTIB Yy poMmaHi A. Manm3oH1 «3apyueHi» Ha marepiaii JAeCKpUIIIii
o0Opazy besimenHoro, Oyio BH3HAUE€HO 3aKOHOMIPHOCTI KBaHTyBaHHs iH(opMarii y
CMUCJIOBOMY IO, IO MPEACTaBIECHO Yy TaKUM CHOCIO: «peghepenm-cyo’ekm — saxicmo
peghepenma (oyinka) — nokamueni mapkepu (OCOOIMBOCTI TEPLETILIi) — MeMnopaibHi
Mapkepu (MOCHIIOBHICTh MOTSHIIIMHUX JI1, TOBTOPIOBAHICTD), PO32OPMAHHS KAY3ATbHUX
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cmpykmyp» [2, ¢. 91]. Byso BUABIEHO, 1110 CMUCIOTBOPEHHS B JECKPUIITUBHUX TEKCTAX
3aJJa€ThCSl MOJQJIBHUM 3HAYEHHSIM  GHYMPIUWHbOI MOJNCIUBOCMI, B OCHOBI SIKOTO
3HAXOAMUTHCSA 3B'SI30K MK Cy0’€KTOM Ta HOro iIMAaHEHTHOIO SIKICTIO, IO IMIUTIKY€E TUIIOBY
MOBEMIHKY;, JaHE MOJAJIbHE 3HAYCHHS MICTHTh CHCTEMO(OPMOTBOPYI  CMUCIH
y3arajibHeHOCTI # ominHocTi [5, ¢.384-385 ]. Byno BcTraHOBICHO, IO 3B’S30K
«y3arajJbHeHa SIKICTb — IMOTEHLIMHA 3/JaTHICTb» NPOTUIIE BIIKPUTOCTI KaHAJIB
1H(hOPMAIIITHOTO pO3rOpTaHHs, a 3a3Ha4eHl CUCTEMO(OPMOTBOPYI CMHUCIIN BUPAXKAOTHCSA
3a moromororo Imperfetto Modo Condizionale, Periodo Ipotetico (ymoBHwmii mepion
IMIUTIKY€ PO3TOPTaHHS Kay3aJIbHUX CTPYKTyp). byno BusiBIeHO, 10 pedepeHT Ta
IMIDTIKOBaHa SIKICTh BH3HAUYAIOTh CHUCTEMHY OpraHizalil0 TPOMeiuHHuX 3aco0iB, sKi
BepOasTizyloTh cucteMoopMoTBOpUl cMuciu. [Ipu 1boMy HEHUTpasibHI 32 CEMAaHTHUKOIO
JIEKCUYH1 OJMHUIN (30Kpema, IIECIOBA PyXy y CKJIaJl MNepcoHi(iKaiiil, JOKaTHUBHI
MapKepH) HaOyBarOTh OIIHHOTO 3HAYCHHS TTiJT BILTUBOM JIii MOaIBHOTO TI0JIs [2, ¢. 92].

VY pesynbrati aHaizy, 341MCHEHOro B MOMEPEHIX MyOiKaIisaX, MU JIMIUIA TaKUX
BHCHOBKIB: BU3HAYCHHSI CUCTEMHHX 3aKOHOMIPHOCTEH BXXKUBaHHSI TPOIIIB Y XYI0KHBOMY
TEKCTI Ta Oro ()parMeHTax BU3HAYA€THCS PSAAOM YMHHUKIB, 110 MPOTUAIIOTH BIIKPUTOCTI
KaHaiB 1H(popMaLiiiHOro po3roprants. Jlo HUX HaJleXaTh JiTepaTypHa Teuis, XpOHOTOI,
aBTOpChbKa IHTEHINsA, pedepeHT abo Tpyma pedepeHTiB, OIliHKAa, a TAaKOX JIOMIHYIOUe
MOJIaJIbHE 3HAYEHHS 3 BJIACTUBUMH HOMY CHUCTEMO(DOPMOTBOPUMMH CMHCIAMH, IO
BepOAITI3yIOTbCSA PI3HOPIBHEBUMU MOBHHMMH 3acoOamu. [li YMHHHMKM BH3HAYAIOTh
3aKOHOMIPHOCTI KBaHTYBaHHS 1H(OpMaIlii, O BUSIBIISIIOTHCS Y ClIeUM(IYHOMY B)KUBaHH1
TPOMIB y CMHCJIOBOMY IIOJII XYJOXXHBOTO TBOpY. [lil BIJIMBOM CMHCIIOBOTO IIOJIS
JICKCUYHI OJWHMIN HEHUTPaATbHOI CEMaHTHKU MOXKYTh HAOyBaTH OIIIHHOTO 3HAYEHHS 1
YTBOPIOBATH CHHOHIMIYHI PSIIH.

VY nonepenniit myOmikaiii, TPUCBAYEHIM JOCTIHKEHHIO JIHTBONPAarMaTUYHUX
ocoOmBoCcTel  (DYHKIIIOHYBaHHS TpPONEICTUKA Yy pomadi jAekagancy [. [lenemmu
«[Tmromy, Oyno 3a3HA4EHO, 110 BXKWBAHHS TPOIIB BIII3EPKAIOE aBTOPCHKY 1HTEHITIIO:
300paKeHHS 3aHEMNaay KJacy BEIMKHX 3eMyieBlacHUKIB CapauHii yepe3 iX HEe31aTHICTh
NPUCTOCYBATHCSA J0 BUMOT OYP)Kya3HOr0 yCTPOIO, IO 3aPOKY€EThCs Y Ti yacu [4, ¢. 76];
70 HaWy>KMBaHIIIMX TPOIIB BIIHOCHUIACS po3uiUpeHa aumumesd, 10 BKIHOYaIa
Ynooibuennus, nepconighikayiro, enimem [4, c. 85]. Byno BCTaHOBIIEHO, 1110 KAaTEropisiMu
JIHTBOTPArMaTUKW, PEICBAHTHUMH ISl BU3HAUCHHS 3aKOHOMIPHOCTEW KBAHTYBAHHS
1HpoOpMaIll y CMHUCIOBOMY IOJII POMaHy, € pegepeHmui epynu, MO PO3TISAAIOTHCS 3
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NO3UIII si7ipa Ta niepudepii (mepcoHax € 20pom peghepenmnoi epynu, MO OIIHIOETHCS 32
TIEBHOIO BaJIOPUTUBHOIO BICCIO, & TTIOMEIIKAHHSI, IPEMETH TTOOYTY, TPUPOJIA BITHOCITHCS
no nepucghepii). OCKUIbKA aBTOPCHKOIO IHTEHINEI0 OyJo 300pakeHHs 3aHemnary
NUIIXeTHUX poauH CapiauHii, y MEHTPI YBaru IMOCTaBaJl caMme MPEACTAaBHUKU BEITHKHX
3eMJIEBJIACHUKIB, SIK1 OLIIHIOBAJIMCS] HEraTUBHO; MPEICTABHUKHU O1THUX BEPCTB HACEICHHS
OIIHIOBAJIMCS 37COUIBINIOr0 MO3UTHBHO M BHCTYNAIM IICBHUM (DOHOM JUISl 3TIHMCHCHHS
omiHku. Takox Hamu OyJIO BIAMIYEHO, IO Yy 3a3HAYECHOMY POMaHI BUKOPHCTOBYETHCS
KOJIIPHA CUMBOJIIKA: TEMHI Ta CBITJI KOJBOPH aCOIIIOBAIIUCS, BIIMOBIIHO, 3 HETATUBHOIO
Ta TIO3UTUBHOIO oOIiHKoO [4, ¢. 79, 85]. VY 1wl crarri MM PO3IIITHEMO
JIHTBOIIparMaTUYHUM TMOTEHIIIAN CTHJIICTUYHOI KOHBepreHiii (tepmin M. Pidhdareppa)
[11] mpm nmeckpumiii oOpa3y ToJOBHOI repoiHi pomany AnHHe3u Jlekepki NUISIXOM
MIPOEKIIii aBTOPCHKUX 17IeH Ta IHTEHIIIM Ha AUCKPETHU3AIII0 CMHICIIOBOTO ITOJISI POMaHY.
JIJist TOCIIKEHHST CMUCIIOTBOPEHHST Y poMani Jekanancy . Jenemmu «IDLmrorm
HEOOX1THO BPaXxOBYBaTH B3a€MOJIII0 €KCTPATIHTBICTUYHUX Ta JIHTBICTUYHUX YMHHUKIB.
J10 eKCTpaliHTBICTHYHHUX YMHHHKIB HAJICKHUTD pucu meopuocmi aemopku. 1) 37104vH T2
CMIOKYTYBaHHS IPOBUHM; 2) (paTaizm, 110 MOJISATaE y HEMOKIMBOCTI TepOiB MPOTUCTOSITU
MPHUCTPACTIM; 3) KOpPEJSIis MK BHYTPIIIHIM CBITOM, EMOIIIHUM CTaHOM TIEPCOHAXIB 1
npuponoro [8]; idei dexadamcy: 3aHeman, po3dyapyBaHHs, Oe3Hafis [6]; xponomon,
¢hadyna. ExcTpalliHTBICTUYHI YUHHUKUA BU3HAYAIOTH GMIJICHHA ABMOPCLKUX [0eil Ta
IHTEHIIIH, 10 BIUIMBAIOTH HA (POPMYBAHHS CMHUCJIOBOTO TIOJISI POMaHy.
[Ipoexiiiss eKCTPaiHIBICTUYHUX YMHHUKIB Ha CMHCJIOBUU TPOCTIP XYJI0KHBOTO
TEKCTy Tependavyae BUSBICHHS KBaHTIB 1H(oOpMaIlii, peleBaHTHUX JJI BCTAHOBJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH CMHCIIOTBOPEHHS. Y MEXKax Ili€l CTaTTi MM PO3TJITHEMO JIECKPHITIIIFO
TOJIOBHOI TepoiHl poMaHy — AHHe3u Jlekepki, 1i mouyrtTs, AyMKH, Aii. OCKUIbKU
cTpykTypa cBigoMocti 3a JI. decTiHrepoM BKIIIOYA€E EMOIINHMIA, €MCTEMIYHUN Ta
TOBETIHKOBUM KOMMOHEHT [9], mpu JOCHDKEHHI KBaHTyBaHHs 1Hdopmalii B
XYIA0KHBOMY TBOPI, IIIO CTOCYETHCSI EMOIIIH Ta MOBEIIHKHA TIEPCOHAXA, MU BBOKAEMO 3a
JOLIUTbHE TOCTIIUTH:
- JIEKCHYHI OJWHUII TICPIENTUBHOI EMOTHBHOI, €ICTEMIYHOi, BOJITHBHOI
CEMaHTHUKH;

- JIIECTIOBA CEMAHTUKU PYXY;

- KOHKPETHI IMEHHUKH-pePEePEeHTH, 10 BIAHOCIATHCA 10 siApa pedepeHTHOI rpynu
— MEePCOHAXIB (AHTPOMOHIMH);
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- KOHKpETHI IMEHHUKU-peepeHTH, 10 BIAHOCATbCA J0 nepudepii (ki
NO3HAYAIOTh MPUPOJIHI SBUILA, PEIMETH MOOYTY, TOMEIIKaHH);

- JIKCUYHI OJIMHUIIl HAa T[I03HAYEHHS KOJIIPHOI CHUMBOJIKM, IIOB’SI3aHI 3
MOJIIPU30BAHOIO OITIHKOIO.

Mu BBakaeMO 3a JIOIJIbHE MPOAHANI3YBAaTH CEMAHTHKY 3a3HAYEHUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb SIK Y CKJIQJl TPOIIB, TaKk 1 B TEKCTI poMaHy. Oco0auBOi 3HAYYIIOCTI HAOyBae
aHaJ1i3 pe)epeHTHUX TPYIL, 1110 BIAHOCATHCS A0 MEPCOHAXKIB (PO MOJIs) Ta pePepeHTHUX
rpyn, IO BIHOCATbCA A0 Tepudepii (IpupodHi sABUIA, TPEAMETH MOOYTY,
MTOMEITKAHHS).

Ha3zBa pomany € Metadopru4HOIO: TOJIOBHA repoiHs poMaHy AHHE3a MOPIBHIOETHCS
3 TUTIOIIEM, SIKUM MIIIHO TPUMAETHCS 3a CTOBOYp 1 HE MOXe icHyBaTh 0e3 Hboro. [licis
pantoBoi cMepTi OaTbka, m0 OyB mpoi3noMm y bapyHnei, AHHe3y NpUXHCTHIA HUIAXETHA
pomuHa Jlekepki. Crioyatky i BUXOBYB&IM SIK JIOHBKY 31 NIISIXETHOI POJWHU, TIPOTE 3
IUIMHOM 4Yacy pOJMHA BEJUKUX 3eMJIeBIacHUKIB Jlekepki, Oyayun HE B 3MO31
NPUCTOCYBATUCA /10 HOBUX peaniid Oyp)Kya3HOTro CyCHUIBCTBA, IO 3apPOJUKYETbCA B
Capnunii, crae 301HUIO0 1 OMUHAETHCS HAa MEXI OAaHKPYTCTBA. 3 BOCBMHPIYHOIO BIKY
AHHE3a TIOYMHAE J0roMaraTu Mo AoMy JoHHI Pakene 1 (hakTUUHO NEPETBOPIOETHCS HA
cykHuI0. Ha cropinkax pomany AHHE3a MOCTa€ BXKE JOPOCIOI0 KIHKOIO, TAEMHOIO
koxankoto [laymy Jlekepki — rocrmomapsi MaeTky, sIKHil HE MPUMHUHSE CIPOO MO3UYUTH
rpoii, mo0 iXHIM OyIMHOK HE MpoJalid 3 ayKIIOHY. Y IXHBOMY MAa€TKy NpPOKHBA€
Oaratuii ponny poaunu Jlekepki — JI3ya. AHHe3a oTpumye aucT Bin [laymy, cnoBHeHui
BiUaro, 1 MOAyMKH Oaxkae cmepTi JI3ya, 1110 103BOIMUIIO O 3HAWTH BUXI1J 13 OOProBOi SIMU.

s 300paxkeHHST HEOAHO3HAYHOTO CTaHOBUIA AHHe3M Yy ponuHi Jlexepki
Jlenenna BXuBae 1B1 KIIFOUOB1 Memaghopu: «ederay ta «abissoy. 3 omHoro 60Ky, AHHe3a
MOPIBHIOETHCS 3 IUTIOIIEM, III0 NparHe MoHaJl yce CIMEeWHOI MPUXUIIBHOCTI; 3 IHIIOTrO
OOKy, BOHa HaMOLIbIIE CTpaXKIa€e 4yepe3 Te, 10 HIKOIM HE 3Haja CBOEI CIPaBKHBOI
POJIMHM, 1 BBAXKAE, 110 MK HEIO Ta ii MEPIIUMHU POKaMH KUTTSI MPOJIsTae mpipsa: «ella
non ricordava nulla dei suoi primi anni: non una voce saliva per lei dalla profondita
oscura della sua origine, non una figura si disegnava nel suo passatoy» [Deledda, p. 114].
[ npipBa mocrae Mi>k HEIO Ta PEalbHICTIO, KOJU B a(DEKTOBAHOMY CTaH1 BOHA JYIIUTh
CTaporo, roJjioc sIKOro JI0JIMHAE HiOU 3 ranbokoi npipBu: «Un gemito sordo, un agitarsi
disperato di membra sotto la coperta: poi, lentamente, il gemito s'affievoli, parve venire
da una lontananza buia, dalla profondita d'un abisso; e sotto il suo petto convulso, fra le

(Current issues in linguistic communications [Aktual'ni pytannja komunikatyvnoi' lingvistyky])
Stylistic Convergence in the Sense Field of G. Deledda’s Novel of Decadence “The Ivy” (on the Material of Description
of the Character of Annesa) (in Ukrainian) [Stylistychna konverhentsiia u smyslovomu poli romanu H. Deleddy
"Pliushch™ (na materiali deskriptsii obrazu Annezi)]
© Okhrimenko V. I. [Ohrimenko V. 1.], valeriaisabella@ukr.net

134



http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:valeriaisabella@ukr.net

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2025. Ne 47 (YJIK 81) : 126-143
IMPOBJIEMU CEMAHTUKH, IPAIT'MATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKHA
KuiBcbkuii HamioHaIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

sue braccia contratte, Annesa non senti che qualche sussulto, un lieve movimento, piu
nullay [Deledda, p. 121]. s xapaktepuctuku mpipsu I'. Jlenemia BaaeThes 10 KOTIPHOT
CUMBOJIIKH, 300pakarouH ii B TEeMHHUX KOJIbOpax: «lontananza buiay «profondita oscuray.
3a3HaveHi MeTadopu MOB’SI3aHI 3 YHOOIOHEHHAM, 10 € KIIOUOBUM JIJISI PO3KPHUTTS
aBTopcbkoi iHTeHmii: «E le sembrava che realmente ella e Paulu fossero ciechi»
[Deledda, p. 114]. ¥V niunomy xaxitti AHHe3a 6a4nTh cede 1 koxaHoro [layiy crimamu,
10 MIATPUMYIOTh OJMH OJHOTO. YTOMIOHEHHS CUMBOJII3Y€E BTPATY OIMOPH 1 MIATPUMKH,
JI0 SIKMX BOHA Tak Ipar"ynia. B acmekTi KoJdipHOi CUMBOMIKM HAETHCS NPO BIACYTHICTH
CBITJIA 1 IIIJIKOBUTY TEMPSIBY.

VY pomani «lLmompy BXHBarOTbCcA NepcoHI(IKALli HAa MO3HAYEHHS NPUPOIHUX
SIBHII, 110 BiJOOpa)karOTh €MOINHHHUI ToJIoBHOI repoiHi. Hactpili crioBHEHOI Bigdaro
AHHe3u Koperoe 3 Henoroo10. Hamepenoni Tpareii onucyeThest rpo3a, sika BUpyBaia
JI0 TI3HBOTO Beuopa: «Il temporale infurio fino a sera inoltrata, poi d'un tratto il cielo si
rassereno, le ultime nuvole, come squarciate dall'ultimo tuono, s'aprirono, si lacerarono,
scesero giu dietro la montagna. La luna grande e triste apparve sopra il bosco nel
silenzio improvwviso e nella melanconia della notte umida» [Deledda, p.112]. Y
HaBE/ICHOMY TIPUKIIA1 HepcoHighikauii BXONATh 10 CKIANy po3uiupeHoi anmumesu ta
YTBOPIOKOTh 2padauito: «Il temporale infurioy — «il cielo si rassereno, le ultime nuvole
(...) S'aprirono, si lacerarono, scesero». I'po3a, sika MOTIM 3aKiHYYETHCS, CUMBOJII3YE
BHYTPILIHINA cTaH AHHE3U: Oyps, sika BUpYyBaia B ii TyIri, TeX BIIyXa€, 1 MiCIs CKOEHOTO
37I0YMHY TpUKAZIE PO3KAsSHHS 1 CHOKYTYBaHHA MPOBUHU. HacTyrHe BHCIOBIIIOBaHHS
MICTUTB po3mupeHy nepconigixayiro, o sxoi BXonutb enimem «La luna grande e triste
apparve.

VYparan, sgxkuii OaunTh AHHE3a y CBOEMY CHI, TMOpPIBHIOETbCA 3 OaHIOIO
PO301MHUKIB, SIKI INITYPMYIOTh OYZMHOK 1 XO4yTh HOTO CIyCTOIUTH «!'uragano assediava
la casa, la prendeva d'assalto, come una torma di grassatori, e voleva devastarlay
[Deledda, p.114]. Buxomsuu 3 Toro, 1o B aHadi3oBaHOMy pomani [. [lenemau
BTUIIOIOTBCSI Taki 171€i, K 3J0YMH Ta CHOKYTYBaHHSI MPOBHHHU, HEMOXJIMBICTH IepoOiB
MPOTHUCTOSTH MPHUCTPACTAM 1 KOPEJSIiS MK BHYTPIIIHIM CBITOM, €MOIIIHAM CTaHOM
NEPCOHAXKEN Ta MPUPOJIOK0 [8], MOKHA CTBEPIKYBAaTH, IO BUCJIOBIIOBAHHS 3 OMUCOM
TpO3U 3aJ1al0Th PempOoCneKyito, CTBOPIOIOYMN TEBHI OYIKYBAaHHS y YWTauya: HEMoroja u
HEKOHTPOJIbOBAHE CTUXIWHE SBUIILE BiT0OpaXkae Oypro eMolliid B IyIili TOJIOBHOT FepoiHi,
10 TIpU3BeIe 10 (paTaaTbHUX HACTIIKIB.
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Po3miissHeMo onuc moMeIikaHHs, B sskoMy 3HaxoauThes repoinst: «ll chiarore del
fuoco illuminava le pareti brune, tremolava sul pavimento umido, macchiato
dall'impronta delle scarpe infangate di don Simone e di zio Cosimu. Ella sentiva brividi
di freddo e sbadigliava nervosamentey [Deledda, p. 113]. JInsg omnmcy NOMEIIKaHHS
BXKUBAIOThCS MiepcoHidikaiii: «I/ chiarore del fuoco illuminava (...) 1l chiarore del fuoco
tremolava)y. BUCIOBIIOBaHHS 3 MEpCOHI(pIKALIIMUA MICTUTh @HMmume3sy, TOB’SI3aHy 3
KoslipHOl0 cumMe0.1ikolo: BOroHb ocBiToBaB TeMHi crinu: «ll chiarore del fuoco — le
pareti brune». BiIMITUMO KOPENAIII0 MK JECKPHIIIIEI0 TEPCOHAXA, MPUPOTHUMHU
SBUIAMHA Ta apTedakTaMu: HIEThCS MPO TPEMTIHHS BOTHIO B KaMiHI Ta TPEMTIHHSA
AHHE3H, y [KOi TIOYMHAETHCS JIMXOMAaHKA: «fuoco tremolavay, «Ella sentiva brividi di
freddoy [Deledda, p. 113].

Ynooionenns, 1o BUKOPUCTOBYIOTBCSI B pOMaHI Uil ONHCY CIPUHHSTTA,
eMOIIIHOTO CTaHy, HaMIpiB Ta Jiii AHHE3M, MAalOTh HETaTWBHI KoHoTarli. [[ns omwmcy
CIIPUMHATTS AHHE3W BUKOPHUCTOBYETHCS YIIOMIOHEHHS, 1O CKJIamy SKOTO BXOIWTH
KOMIIOHEHT 3 KOJIIPHOIO CHMBOJIIKOIO Ha TO3HAYEHHSI TEMpPSBU, LIO ACOLUIOETHCA 3
HETaTHBHOIO OWIHKOW: «la figura di zio Zua parve sprofondarsi nella penombray
[Deledda, p. 113]. 3amucka Bin [laymy, KkuHyTa HErO B KaMiH, YHMOJIOHIOEThCS CYXOMY
mucTky: «il foglietto, nero e attortigliato come una foglia seccay [Deledda, p. 113] i
TICPETBOPIOETHCS Ha TOTILI, 1[0 CHMBOJTI3y€ PYHHYBaHHS. Y HACTYITHOMY BHCJIOBITFOBaHHI
BXKMBAETHCS MEPCOHIPIKAILIS, 1110 KOPEIIOE 3 BHYTPIIIHIM CTAaHOM T€pOiHi, B IYII SKOI
mock Bigmupae «Qualche cosa entro di lei si consumava cosiy [Deledda, p. 113]. Biguaii
Ta CXBWJIHLOBAHWW EMOIIIMHUN CTaH AHHE3W BIUTMBAE 1 Ha 11 AyMKHA Ta TMOBEIIHKY. Ii
Xa0THUYHE TIEPEMIIICHHS MO0 OYJMHKY YIOJIOHIOETHCS MEXaHIYHOMY pyXy BepeTeHa:
«Rientro nella camera, usci di nuovo nel cortile: andava e veniva come una spola,
tessendo una trama spaventevoley [Deledda, p. 115], a pyxu B adekroBaHOMy CTaHi —
pyxaM OOXeBUTBHOI: «s'avvento contro l'uscio come una pazzay [Deledda, p. 118]. Sk
0a4nMMo, CEMaHTHYHI KOMITOHEHTH YTIOMIOHEHb, 10 BXKUBAIOTHCS ISl OMKCY TOJIOBHOT
repoiHi, TOB’s3aHI 3 PYHHYBaHHSIM, HEMIJKOHTPOJIBHICTIO Ta BTPATOIO 3B’S3KY 3
PEATBHICTIO.

3a3HauKnMo, 10 C8imJIi Koabopu, 1030aBJICHI HEraTUBHUX KOHOTAIIH, 30Kpema Ti,
110 BXOJISITH JI0 CKJIQAy YHOOiOHeHb, BAKOPUCTOBYIOTHCS Y poMaHi aekamancy . Jlenenim
Ha TI03HAYCHHS caMe NMPHUPOIHUX SBUII. Tak, Imicis 3aKiHYCHHS TPO3M Ha HEOl CXOIUTH
MICSIIIb, CBITJIO SIKOTO TOPIBHIOETHCS 3 Kpuintanem: «La luna saliva limpida sul cielo
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azzurro chiaro come un cristalloy /Deledda, p. 115]. Csitio € Tum (OHOM, Ha TJIi SIKOTO
BUMATbOBYIOThCS 00pa3y MepPCOHaXKIB, HE3AATHUX MPOTUCTOSITH CIIOKyCaM 1 00CTaBUHAM,
10 CKJIATHCA.

JUis  onucy eMoIliiHOro craHy AHHE3M HalepeqoHl CKOEHHSA 3JI0YHHY
BUKOPHUCTOBYETbCA  DPSJl  nepcoHigpikauii. BiaMiTUMO BXHUBAaHHSA  PO3UIUPEHOT
nepconighikayii 3 KOMIIOHEHTaMHU, 1110 YTBOPIOIOTh 2padauiro: «La coscienza e la ragione
l'abbandonavano. un velo scendeva intorno a lei, la separava dalla realta, la circondava
d'ombra e di terrore» [Deledda, p. 113]. llpu neckpumiii y (oKyC yBaru moTparuise
BHYTPIIIHIA CTaH TepoiHi: MepcoHidikaiii MiUIsraloTh CBIIOMICTh Ta 3J0pOBUM TITy3/,
SKl TIOKHJAIOTh TEPOiHI0, @& MDK HEI0 Ta PEATBbHICTIO MOCTAa€ 3aBica, SIKa OTOYYE ii
TeMpsBOIO 1 cTpaxoM. OcCTaHHIM KOMIIOHEHT Tpajallii TOB'S3aHUNA 3 KOJIPHOIO
CUMBOJIIKOIO: 3HOBY MHaeTbcs mpo TeMpsBy. KomroHeHTH mnepcoHidikarii MaroTh
CEMaHTHKY, TIOB’SI3aHY 3 pYXOM 6HU3, PO3PUEOM, i3o1syicto «l'abbandonavanoy, «un velo
scendeva (...) separava (...) circondavay. Take IOETHaAHHS CMEOPIOE eghekm 301uil,
CMUCKAHHA 1, SIK HACTINOK, HemMoxcaueocmi npomucmosmu oocmasunam. Ilin gac
CBapKH 31 CTapuM po3odeHa AHHe3a BiauyBae, HIOM Ha ii oui cryctuiacs neneHa « Un
velo copri gli occhi di Annesa» [Deledda, p. 119].

[Ticns BOMBCTBa AHHE3a BIUaWyIIHO HAMAraeThCsl MPOTUCTOATH €MOLIISIM, SIK1 Ti
OXOIUTIOKOTh, 1100 MPUXOBAaTH CKOEHUM 3110uuH: «Ma la stessa disperazione le diede un
impeto di forza: si ribello al dolore, al rimorso, alla paura, a tutte le cose terribili che
l'avvolgevano e la soffocavano come la coperta aveva soffocato il vecchioy» [Deledda,
p. 113]. s onmcy emoriiiiHoro crany repoiui Jlenenia BUKOPUCTOBYE nepconighikauiro
«la (...) disperazione le diede un impeto di forza», eucxiony zpaoauito «al dolore, al
rimorso, alla paura, a tutte le cose terribili», KOMIIOHEHTH SIKO1 YTBOPIOIOTH POZULUPEHY
nepconigixayiro: «l'avvolgevano e la soffocavanoy, mo 3akiHayeTscsi ynodionennam:
«come la coperta aveva soffocato il vecchioy. TlodyTTs, gKi HOymaTh TEPOiHIO,
TIOPIBHIOIOTHCS 3 KOBAPOFO, 32 JJOITOMOT'OFO SIKOT BOHA 33 yIIHIIA CTAPOT0; Y TaKUH CIIocio
CTBOPIOETbCA €(eKT, 10 crnpoOM AHHE3M NPOTUCTOATH NOYYTTAM € MapHUMHU 1
pPUPEUYCHUMH Ha HEB/IAdYy.

BingMiTHMO BXKMBaHHS B POMaH1 CHeKOOXU 3 aHTPOIIOHIMAMU. Y HIYHOMY KaXiTTi
AmnHe3a 6auuTh PyKYy, sKa ii qymuTh: «La mano sali al viso di lei (...) Era zio Zua. Egli la
strangolavay [Deledda, p. 114]. TloTiM BOHa yCBIIOMIIIOE, IO HACHPABIl JyMae PO
CMEpTh CTaporo acTMaTHvKa 1 mpo Te, K Majlo 3ycuib NOTpiOHO mpuknactu: «Ella si e
coricata vestita, non per esser pronta ad aiutare il vecchio, ma per aiutare la morte, se
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I'accesso ritorna: un piccolo sforzo, una mano sulla bocca del malato, il calmante
rovesciato sul tavolino, e tutto sara finitoy [Deledda, p.116]. B 000x Bumagkax
BXKMBAHHS CHHEKIOXH, 110 TI03HAYa€ TIEPCOHAXKA Yepe3 YacTUHY Tifa (PyKy, IO CIyTye
3HAPSISIM BOMBCTBA), CTBOPIOE ©(EKT BIUIUICHHS YaCTHHHM Bij IIUIOTO 1 BUKIMKAE
acolriarii 3 HemiAKOHTPOJIbHICTIO JIii.

KirouoBa memonimia poMaHy BXOIUTH JI0 CKIAAy pozwupenoi anmumesu. «1l
mondo esterno coi suoi ammonimenti e i suoi pericoli non esisteva piu per lei: e nel suo
mondo interno, tutto era di nuovo tenebre. L'ossessione la riprese, la ripiombo in uno
stato di semi-incoscienza febbrile; ella pero lotto ancora contro il cieco impulso che la
guidavay [Deledda, p. 115]. V crani Bigquaro AHHE3a IPOTHCTABIISE 30BHIIIHIH CBIT CBITY
BHYTPIIIHEOMY, 3 BIIACHMH TTOYYTTSAMH, [0 CTIOBHEHUI TEMPSIBH.

VY pe3ynbTari aHaNzy pegepeHmuux pyn, Mo BIAHOCATHCS 10 MIEPCOHAXKIB (10O
noas) Ta peghepenmmuux Zcpyn, MO BITHOCATBCS O nepudpepii (MPUPOJHI SBHINA,
npeaMeTy o0y Ty, TOMEIIKaHHS ), OYJ10 BUSIBICHO Kopessiito. OCHOBHUM peepeHTOM €
roJIOBHA repoiHs poMany AHHe3a Jekepki.

Ilepyenmusnuii cmaw TEPOTHI KOPEITIOE 3 OTOYYIOUUMH TPEAMETaMU TIOMEITKAHHS.
Tak, AHHE3a, y SKOI MMOYUHAETHCS JIMXOMAHKA, TPEMTUTh BiJl XOJIOY, SIK 1 CBITJIO BiJl
BOTHMKA Ha Mmijto3i: «Il chiarore del fuoco... tremolava sul pavimento umido (...) Ella
sentiva brividi di freddo»,; «Un brivido di freddo la scuote dai iedi alla testa» [Deledda,
p. 113, 116];

Emoyitinuii cman TepoiHi KOpENoe 3 MPUPOTHUMH siBUIaMu. ['po3a Ta cuibHA
37TMBA TIOYMHAETHCS yBEUEpl TOTO [HS, KOJMM Jyima AHHE3M CIIOBHEHAa OYPXJIMBHX
nepexuBanb «Il temporale infurio fino a sera inoltrata» [Deledda, p. 112].

Enicmemiunuii cmawn TepoiHi 10 CKOEHOTO HEIO 3JI0YMHY BU3HAYAETHCS B aCTEKTI
HEYCBIJIOMJICHHS,  HEMIJKOHTpOJIbHOCTI. BoHa cuauth mepex  KamiHOM,  HE
YCBIJJOMJTIOIOUH, CKUIBKM Yacy MPOMIILIO, 1 BiAYYyBa€, 110 30POBHUM IIIy3[ 1l MOKUJIAE:
«La coscienza e la ragione [‘abbandonavano (...) Ella non ricordo mai quanto tempo
Stette cosi, piegata su se stessa, in uno stato di incoscienzay [Deledda, p. 113].

Bonesusig TepoiHi Ta i — CKOEHHSI 3JI0YMHY B CTaHI aeKTy KOPENIOITh 3
yparaHom, sIKii MOPIBHIOETHCS 3 0aHI010 PO30IMHUKIB, IO IITYPMYIOTh OYAUHOK. Take
NIOPIiBHSIHHSL HIOM Tepesipikae CIIGHYy HacHIbCTBA — BOMBCTBO craporo «l'uragano
assediava la casa, la prendeva d'assalto, come una torma di grassatori, e voleva
devastarlay [Deledda, p.114]. BoaHouac yparaH € HEMiJAKOHTPOJILHOK CTHXIEH 1
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CHMBOJTI3Y€E CTaH AHHE3W Y MOMEHT CKOEHHS 3JI0UMHY, SKY ITOKUJIA€ 3I0POBUH ITy31 «La
coscienza e la ragione ’abbandonavanoy [Deledda, p. 113].

Hiecnosa cemanmuku pyxy MO3HAYAIOTh:

nepeOyBaHHS y CTaHl HEPYXOMOCTi, IO CIIBBIJIHOCUTBHCS 3 TPUTHIYEHUM
eMoIiiHUM cTaHoM: «E per lungo tempo rimase immobile, coi gomiti sulle
ginochia e il viso fra le maniy [Deledda, p. 113];

KECTH, 3MIHY TOJIOKEHHS Y TpocTopi: «fissando gli occhiy», «si piego verso la
fiammay, «volgeva il viso spauritoy [Deledda, p. 113, 121]; [Deledda, p. 113,
121]

TpeMTiHHS: «Il chiarore del fuoco... tremolava (...); Ella sentiva brividi di freddo)
[Deledda, p. 113];

XaoTUuHi pyxu: «dopo aver rimesso in ordine la cucina, rientro nella camera e
accese il lumino da nottey; si avvicino parecchie volte al letto, preparo la coperta
sul canape, ma non si coricoy [Deledda, p. 113];

MIOBTOPIOBAIILHUIN pyX: «rientro nella cameray, «si avvicino parecchie voltey
«Ritorno a sedersi accanto al focolarey [Deledda, p. 113];

PYX B MEXKax YiTKO OKPECIIEHOTO TIPOCTOPY, MEePEMIIIIeHH Ha HEBEIIUKI TUCTAHIIIT:
«Ci fu un momento in cui ella si alzo e s'avvicino all'uscio della cameray, «entro,
s’avvicino al lettoy [Deledda, p.113, 115]. TlepemimieHHs TrepoiHi B Mexax
JIOKaIi30BaHOT0 MPOCTOPY Ma€ TAKOXK 1 CUMBOJIIUHE 3HAYEHHS: AHHE3a HIKOJIH Y
CBOEMY JKHTTI He mokuana CapauHii.

PosrsiHeMO ceMaHTHKYy IMEHHHMKIB B aHaJi30BaHOMY poMaHi. Konxpemui

IMEeHHUKY TTIO3HAYaIOTh:

KIMHATH B TMOMEIIKAHHI Ta MpeAMeTH MoOyTy, IO 3a3BUYail BHUCTYMAIOTh
JIOKAMUBHUMU MApKepamy BKUBAIOTHCS Y BHCIOBIIOBAHHSX HA TMO3HAYCHHS
NIEPEMIITICHHS TePOiHi B YITKO OKPECICHOMY MPOCTOPI: «rientro nella cameray, «si
awicino parecchie volte al |ettoy, «Ritorno a sedersi accanto al focolarey,
«s'avvicino all'uscio della cameray,; «si getto dal canape trascinandosi dietro la
coperta, e s'‘avvento contro 1'USCiOy, «Istintivamente ella si scosto dal lettoy
[Deledda, p. 113, 118, 119];

YaCTUHU Tina (awmponouimu). Ilpu ommci TPUTHIYEHOTO EMOIUIHOIrO CTaHy
AHHE3W BHUKOPUCTOBYIOTHCSI AHTPOINOHIMH Ha TIO3HAYCHHS  BiJIIIOBITHOTO
noJjiokeHHs Tina: «coi gomiti sulle ginocchia e il viso fra le mani, fissando gli
occhi» [Deledda, p.113], a npu omuci craHy adeKkTy — Ha MO3HAYCHHS
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HEITIIKOHTPOJILHUX KECTIB: «fissandolo con gli occhi non pitt umaniy [Deledda,

p. 120]. Takoxx aHTPONOHIMH BXKMBAIOTHCS TPH OMKCI KECTIB Ta pPyXiB

MEPENIKAHOTO CTaporo: «si porto le mani al collo, con un istintivo moto di difesa, e

chino la testa, curvo le spalle, e tremo tutto» [Deledda, p. 120].

Haity>xuBaHIIIIMMU 3 aHTPOITOHIMIB € Ti, 1110 TO3HAYAIOTh YaCTUHU TOJIOBU Ta PYKH.
VY Ttakuii cnioci0 3MIACHIOEThCs (ikcalliss Ha OpraHax, MOB’sS3aHMX 31 CIEHOI, B SKii
AnHe3a nymmTh craporo J[3ya: «La mano sali fino al viso di lei», «con due occhi ardenti
e una lunga barba grigia fra i cui peli umidi s'apriva una bocca nera e contortay, «gli
mise le mani intorno al colloy, «Una specie di rantolo le usciva dalla bocca spalancatay,
«fra le sue braccia contratte» [Deledda, p. 114, 119, 121].

IIPUPOJIHI SBHUIIA, IO YaCTO € YaCTUHOI mepcoHidikauii: «Il temporale infurio
(...) il cielo si rassereno; le ultime nuvole (...) scesero giu dietro la montagnay, «La luna
saliva limpida sul cielo azzurro» [Deledda, p. 112, 115];

Haity>xuBaHIIIMMHA aOCmpakmHumu iMeHHUKamu € JEKCUYH1 OJUHUII eMOmusHol
cemManmuKky Ha TIO3HAYCHHS EMOIIIMHMX peakIiii Ta emoliiHoro crany. [IpeBamoe
BepOasizallil HEraTUBHUX EMOIliH, sIKI YTBOPIOIOTh CMUCI08L aAcCOuiamueHi paou Ha
TEKCTOHOMIYHOMY PIiBHI, 3aJIal04d €MOLIHY TOHAIBbHICTb POMaHy JEKaJaHCy: «piul
infelice di lui», «si sveglio piena di terrorey, «egli ebbe pauray, «vinto da un terrore
infantile», «voce del suo terrorey, «ebbe paura di se stessay» [Deledda, p. 113, 114, 120,
123].

Po3rnsinemMo (yHKIIOHYBaHHS CUME01i6 B aHATII30BAHOMY poMaHi. CMBOJI BOTHIO
MOB'SI3aHUM 3 KOJIIPHOIO CHUMBOJIKOIO. 3 OJHOTO OOKY, 6020Hb CRAIIOE 1 BUCTyIA€
cumeonom pyinauii. Y BorHi 3amucka [layny nepetBoproeTbes Ha nonint: «brace fra le
quali il foglietto (...) si trasformava (...) in cenerey, y HIYHOMY >XaxiTTi AHHe3a OaYHTh
YepBOHY BOTHSIHY CTiHY, siKa 11 criaimoe «una muraglia rossa e infocata il cui riverbero la
bruciava tuttay [Deledda, p. 113, 114]. ITomiys € YOpHUM 1 3 MO3MIIIH KOJIPHOI CHMBOJTIKH
Ma€ HEraTUBHY KOHOTAIll0. 3 1HIOTO OOKY, 6020Hb OCGIMJIIOE 1 BUCTYTAE CUMEOIOM
MIOSIBU HOBOTO: YC8IOOMIICHHA, 3APOOHCEHHA 00KOpI8 cymainna, Haoii. Ilicns ckoeHHs
37I0YMHY AHHE31 3/1a€ThCS, 1[0 BOTOHB, KUK Ha MUTH 3aBMHUPAE, TIEPII HiXK 3aTOPUTHCS
THIT, TIoBifiomIisie oMy ctpamnHy Taemuuiro «La fiammella della lampadina s'allungo,
s'indugio intorno al lucignolo del lume, parve comunicargli un segretoy [Deledda,
p. 122-123]. Jlenenia BUKOPUCTOBYE po3umupeny nepconighikauito 3 KOMIIOHCHTaMH, 1110
YTBOPIOIOTh  2padauito. HacTymHe BUCIOBIIIOBAHHA TAaKOX MICTUTh PO3LIUPEHY
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nepconi(ikariiro, KOMIIOHEHTH SIKOT YTBOPIOIOTH rpazaiito: «E la nuova luce si sparse,
giallognola e triste, cerco ogni angolo della camera lugubre, illumino il mucchio
immobile che sorgeva sul letto». CBiTiio po3X0aUTHCS Bij 3amaieHol JaMIld, 3a3hpac B
KO>KHUM KyTOK 3JIOBICHOT KIMHATH, 1 TaJIa€ HA KyIy JaXMITTs, 10 31HMAETHCS Ha JIIKKY.
VY HacTymHOMY BHCJIOBIIIOBaHHI MEPCOHI(IKALIl MIISArae came EMmiCTEMIYHUN CTaH
TepoiHi: HapeITi BOHA YCBIIOMIIOE, IO cKoina: «Anche la mente di Annesa parve
rischiararsi: ella capi cio che aveva fatto, ed ebbe paura di se stessa» [Deledda, p. 123 ].

VY pomaHi BXHMBAIOTHCS TEPEBAKHO MOOAIbHI GUC/I06]1€HHA NPOOIEMAMUYHOT

00CmogGipHocmi 3 CeMAHMUYHUMU  IMIIKAMYPAMU — NOMEHYIUHO  3A0aHOi
Hesusnauenocmi. Hanipuknan: «Le pareva che avesse ancora qualche cosa da fare. Che
cosa? Che cosa? Non sapeva, non ricordava» [Deledda, p.113]. Y HaBeneHOMy
NPUKIAAl  TOTEHIIMHO 3a/laHa HEBU3HAYEHICTh 3YMOBIIIOETHCS  CyO’ €KTUBHUMHU
YUHHUKAMU 1 3aJICKUTh BiJ] €MOIIIM repoiHi, Ha TEPLETIi0 Ta eMCTeMIYHUN CTaH sIKO1
BIUIMBA€ €MOLIIMHUI CTaH, TOOTO MIAEThCA MPO HEMIIKOHTPOIbHICTh. BIIMITHMO Takoxk
BXKUBAHHS MOOAIbHUX GUCI06/II06AHb 3ANEPEYHOT MOMCIUGOCHE, 10 BepOAi3yI0Th
CUCMeMOpOPMOMBEOPUL CMUCTU HecnpomodicHocmi, Heniokoumpoavrocmi: «Ma ella non
poteva, non poteva. Le sue mani rifiutavano all’'opera orrenda» [Deledda, p. 120].
MoskHa CTBEp/KYBaTH, IO Yy IIbOMY BHIIQAKy BIZOYBa€Thcs 30ir CEeMaHTHYHUX
IMIUTIKATyp: 3arepeyHa MOKJIMBICTb MOB’s13aHa 3 HEMAKOHTPOJIBHICTIO, AKIM HepeayoTh
HEpe3yNbTaTHBHI cripoOu. Takok y XymA0KHbOMY TBOPI BH)KMBAIOTHCS BUCIIOBJICHHS 3
MOJIJIbHAM 3HAUEHHSM 3alepeyHOro BOJICBUSIBY Ha MO3HAUEHHS HEPE3yIbTaTUBHUX
cnpo6. /o MeBHOro MOMEHTY TEpOiHs I Hamarajacsi NMEeBHUN Yac YUHUTH CIIPOTHB
«Ella lotto ancora contro il cieco impulso che la guidavay [Deledda, p. 115].
BucnosneHHs Takoro TUIy BiI0OOpaXKarOTh BIACTUBUH AeKalaHCy (paramni3m, 10 MoJArae
Yy HEMO>KJIMBOCTI T€POTB MPOTUCTOSATH MPUCTPACTAM Ta 00CTAaBUHAM, 1110 CKJTAJIHCS.
BucHoBku.

Cmucnose none y pomani I'. lenemu «Ilmouy mae sopo (pegpepenmni epynu 3
IMAHeHMHUMU  Xapakmepucmukamu) Ta nepughepiio (NIPUPOAHI SBUIIA, NPEAMETU
noOyTy, TOMEIIKAHHA), MDK SIKUMH TIPOCTEXKYEThCS KoOpensiis EnemeHTtn mons
NPEICTaBIICH] 32 KOTHITUBHUM HPUHYUNOM PeNesanmuoi auoiieHocmi «(oH vs gicypay i
CHIBBIHOCSTBHCS 3 Kareropiero oyinku. Karteropis OIIHKKM B aHaJII30BaHOMY PpOMaHi
NOB’s13aHa 3 KosipHot cumeonikoro. CHMBOIIM, 30KpeMa Ti, IO BXOIATH JO CKIaIy
nepcoHi(ikaiiif, BTUIIOIOTH ABTOPCHKY IHTEHLIIO 1 3a/1al0Th HANpsM THUIII3allli yMOB
cmucinotBopents. Konipna cumeonika naOyBae 0COOJIMBOI 3HAUYIIOCTI, SIKIO BOHA
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MOB’SI3aHA 3 CUMB0IAMU, O CKIAly SAKUX BXOIATh pPOo3uwiupeHi nepcoHigixauii 3
KOMITOHEHTaMH, 110 YTBOPIOIOTh 2padayiro. 3 0THOTO OOKY, nepcoHigikauii, pozuwiupeni
nepcouigixauii 3 cpadauicto, ynooioHeHHa 3 KOJIPHOK CHUMBOJIIKOIO, IO MICTUTh
meMmHi Kolbopu, BXXUBAIOTHCS Ha TIO3HAYCHHS HAPOCMAHHS eMOYIiHO20 CIMAHY agexmy
2epoiti Ta HeniOKOHMPOILHOCMI Oill, HECNPOMONICHOCMI NPOMUCMOAMU 0OcmasuHam. 3
1HIIOTO OOKY, nepcoHighikauii Ta ynodioHeHHsa 3 KOJIPHOIO CHUMBOJIIKOIO, IO MICTHUTh
c8imJjii Ko1b0pu, BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha TMO3HAYCHHS NPUPOOHUX 6UlY, HA T SIKUX
BUMAJIbOBYIOThCS TTOCTaTI TEPCOHAXIB, cayrytoun ¢onom. Ha BHyTpimHbOppazoBoMy
PiBHI Il TPOIM MOXXYTh YTBOPIOBATU @HMUmMeE3U, HA TPAaHCHPACTUIHOMY — POULUPEHI
anmume3u. CeMaHTUYHI KOMITOHCHTH, IO BXOJATh JO0 CKJIAaNy MepcoHighixauyiin Ha
MO3HAYCHHS eMoyill, enicmemiuHo20 CmaHy, 60Jlesussy Ta Oilil TOJOBHOI T'epOiHi,
NIOB’SI3aH1 3 BIOOLIEHHAM, I301AYI€I0, CMUCKAHHAM, 110 BepOali3ye HECHpPOMOXKHICTb
IIPOTUCTOATH 00CTaBUHAM, & YHOOIOHEHHA MICTITh CEMaHTUYHI KOMITOHEHTH, TIOB’sI3aH1
3 PYUHYBAHHAM, HERIOKOHMPOJIbHICHIIO, 6MPAMOI0 368°A3KY 3 peanbvHicmio. Knouosum
TPOIIOM Y POMaH1 € aHmumesa, 1O BUPAKAETHCSI HA TEKCTOHOMIYHOMY PIBHI 1 MICTUTh
KOMIIOHEHTH 3 KOMIPHOI) CUMBOJIKOI0, IKI Ha0YBaIOTh OLIHHOI KOHOTALi i/l BILTMBOM
cmucioBoro nosist. Kito4yoBi memaghopu pomaHy yTBOPIOIOTH aHTUTE3Y, IO BUSBIISE
IPOTHPIYUS MK TIPAarHEHHSIM Ta X peanizariero. KitouoBa memonimina pomany BXOAUTh
70 CKIaay pO3IIMPEHOI aHTUTE3U, IO OINUCYE TMPOTUCTOSHHS 30BHIIIHBOTO 1
BHYTPIIIHLOTO CBITY TepoiHi. KitouoBe ynodionenns, 3HaunMe JJIsi POKPUTTS 00pa3y
repoiHi, MOB’s13aHE 3 KOJIPHOK CUMBOJIIKOIO 1 CHMBOJII3YE LILTKOBUTY TEMPSIBY.
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